
Аннотация дисциплины 

 

Наименование 

дисциплины 

Практический курс перевода английского языка 

 

Формируемые 

компетенции 

ПК-10 способность осуществлять письменный перевод с 

соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением 

грамматических, синтаксических и стилистических норм 

ПК-11 способность оформлять текст перевода в компьютерном 

текстовом редакторе 

 

Задачи 

дисциплины 

Знать: лексические, грамматические, синтаксические и 

стилистические нормы родного и переводного языка 

Уметь: осуществлять перевод с соблюдением грамматических, 

синтаксических и стилистических норм 

Владеть: основными приемами оформления текста  

перевода в компьютерных редакторах 

Основные 

разделы / темы 

дисциплины 

1. Экономический перевод  

2. Юридический перевод  

Форма 

промежуточной 

аттестации 

 Зачет с оценкой 

Общая 

трудоемкость 

дисциплины 

4 з.е., 144 акад. час. 

Семестр Аудиторная нагрузка, час. СРС, 

ч. 

Пром. 

атт-я, 

ч. 

Всего за 

семестр, 

ч. 
Лекции Пр. 

занятия 

Лаб. 

работы 

7 - - 48 96 - 144 

 


